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Mit der Rollstuhltasche hinten hast Du ausreichend Platz für Deine persönli-
chen Gegenstände und kleinere Einkäufe. 

Gut zu wissen: Die Rollstuhltasche hinten ist mit wenigen Handgriffen sicher an 
Deinem Rollstuhl angebracht.

Und so geht‘s
Greife den Überzug und führe die Seite mit dem Mesh – ohne Rollstuhltasche – 
zwischen Schiebegriff und Rückenlehnenpolster hindurch (s. Abb. 1). Ziehe den 
Überzug anschließend über die Rückenlehne, bis die seitlichen Aussparungen 
passgenau an den Armlehnengelenken sitzen (s. Abb. 2). 

Verbinde die Vorderseite des Überzugs auf beiden Seiten mithilfe der seitlichen 
Klettverschlüsse mit der Rückseite (s. Abb. 3). Achte darauf, den Bezug an der 
Ober- und Unterseite zu verschließen (s. Abb. 4). Prüfe anschließend die Sicht-
barkeit Deines Rücklichts, indem Du sicherstellst, dass dieses nicht durch den 
Überzug verdeckt wird.

Abb. 3: Verschließen des oberen Kletts Abb. 4: Verschließen des unteren Kletts

Abb. 1: Überziehen des Überzugs Abb. 2: Positionieren des Überzugs
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Um die Rollstuhltasche zu nutzen, greife an die äußeren Seiten (s. Abb. 5) und 
ziehe die Tasche zu Dir hin, um sie auseinanderzufalten (s. Abb. 6).

Abb. 5: Greifen der Rollstuhltasche Abb. 6: Auseinanderfalten der 
Rollstuhltasche

Die Rollstuhltasche bietet Dir nun genügend Stauraum (s. Abb. 7) und lässt sich 
mithilfe eines Kordelzugs sicher verschließen (s. Abb. 8).

Solltest Du die Tasche nicht benötigen, kann diese durch Greifen unter die Roll-
stuhltasche und Drücken gegen die Rückenlehne, wieder zusammengefaltet 
werden (s. Abb. 9). Die in der Tasche integrierten Magnete halten sie in gefalte-
tem Zustand.

Abb. 7: Stauraum der Rollstuhltasche

Abb. 9: Zusammenfalten der Rollstuhltasche

Abb. 8: Zuschnüren der Tasche
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Bitte beachte die folgenden Warnhinweise:

Herzschrittmacher
Magnete können die Funktion von Herzschrittmachern und implantierten Defi-
brillatoren beeinflussen.

∙ Ein Herzschrittmacher kann in den Testmodus geschaltet werden und Unwohl-
sein verursachen.

∙ Ein Defibrillator funktioniert unter Umständen nicht mehr.
∙ Halte als Träger solcher Geräte einen genügenden Abstand zu Magneten.
∙ Warne Träger solcher Geräte vor der Annäherung an Magnete.

Magnetisches Feld
Magnete erzeugen ein weit reichendes, starkes Magnetfeld. Sie können unter 
anderem Fernseher und Laptops, Computer-Festplatten, Kreditkarten und 
EC-Karten, Datenträger, mechanische Uhren, Hörgeräte und Lautsprecher be-
schädigen.

∙ Halte Magnete von allen Geräten und Gegenständen fern, die durch starke 
Magnetfelder beschädigt werden können.



FR

5

Et voici les étapes du montage :
Saisissez la housse et faites passer le côté en mesh – sans le sac pour fauteuil 
roulant – entre la poignée de poussée et le coussin du dossier (voir fig. 1).
Tirez ensuite la housse par-dessus le dossier jusqu’à ce que les découpes laté-
rales soient correctement positionnées au niveau des articulations des accou-
doirs (voir fig. 2).

Reliez la partie avant de la housse à la partie arrière des deux côtés à l’aide des 
fermetures auto-agrippantes latérales (voir fig. 3). Veillez à fermer la housse en 
haut et en bas (voir fig. 4). Vérifiez ensuite la visibilité de votre feu arrière en vous 
assurant qu’il n’est pas masqué par la housse.

Figure 3 : Fermeture de la fixation 
auto-agrippante supérieure

Figure 4 : Fermeture de la fixation 
auto-agrippante inférieure

Figure 1 : Mise en place de la housse Figure 2 : Positionnement de la housse

Avec le sac arrière pour fauteuil roulant, vous disposez de suffisamment de pla-
ce pour vos effets personnels et pour de petits achats. 

Bon à savoir : Le sac arrière pour fauteuil roulant se fixe solidement à votre fau-
teuil roulant en quelques gestes seulement.
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Pour utiliser le sac pour fauteuil roulant, saisissez les côtés extérieurs (voir fig. 
5) et tirez le sac vers vous afin de le déplier (voir fig. 6).

Figure 5 : Saisie du sac pour fauteuil roulant Figure 6 : Dépliage du sac pour fauteuil 
roulant

Le sac pour fauteuil roulant vous offre désormais un espace de rangement suf-
fisant (voir fig. 7) et peut être fermé en toute sécurité à l’aide d’un cordon de 
serrage (voir fig. 8).

Si vous n’avez pas besoin du sac, vous pouvez le replier en saisissant la partie 
inférieure du sac pour fauteuil roulant et en le poussant contre le dossier (voir 
fig. 9).
Les aimants intégrés dans le sac le maintiennent en position repliée.

Figure 7 : Espace de rangement du sac pour 
fauteuil roulant

Figure 9 : Pliage du sac pour fauteuil roulant

Figure 8 : Fermeture du sac par cordon de 
serrage
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Veuillez respecter les avertissements suivants :

Stimulateur cardiaque
Les aimants peuvent perturber le fonctionnement des stimulateurs cardiaques 
et des défibrillateurs implantés.

∙ Un stimulateur cardiaque peut passer en mode test et provoquer un malaise.
∙ Un défibrillateur peut, dans certains cas, ne plus fonctionner correctement.
∙ En tant que porteur de tels dispositifs, maintenez une distance suffisante par 

rapport aux aimants.
∙ Avertissez les porteurs de tels dispositifs de ne pas s’approcher des aimants.

Champ magnétique
Les aimants génèrent un champ magnétique puissant et de grande portée. Ils 
peuvent notamment endommager les téléviseurs et ordinateurs portables, les 
disques durs d’ordinateur, les cartes de crédit et cartes bancaires, les supports 
de données, les montres mécaniques, les appareils auditifs et les haut-parleurs.

∙ Tenez les aimants éloignés de tous les appareils et objets susceptibles d’être 
endommagés par des champs magnétiques puissants.
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